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Conexiónes y uso

Cambio de polaridad

Atención
Leer la nota de advertencia y el manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de la 
operación inicial y guardar la información 
para su su posterior.

Instalación
Conexión eléctrica 
Conecte la máquina a la tensión de alimentación correcta. Por 
favor lea la placa de características (U1) en la parte trasera de la 
máquina. 
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¡IMPORTANTE!
Con el fin de evitar la destrucción de 
conectores y cables, un buen contacto 
eléctrico es necesario cuando conectamos 
el cable de masa y las mangueras de 
soldadura a la máquina.

Conexión del gas protector
Conecte la manguera de gas, la cual está fijada en la parte 
trasera de la máquina de soldadura (3), a un suministro de gas 
con regulador de presión (0-8 bar). (Nota: Algunos tipos de 
reguladores de presión requieren una salida de presión de más de 
2 bar para funcionar de forma óptima).

Regulación del freno del hilo
El freno del hilo debe asegurar que la 
bobina de hilo frene lo suficiente antes 
de que el hilo de soldadura rebase el 
borde del carrete.
La fuerza el freno depende del peso de 
la bobina de hilo y de la velocidad del 
alimentador de hilo.

Ajuste: 

•	 Adjuste el freno del hilo apretando o aflojando la tuerca auto-
blocante en el eje del centro del hilo.

Purga de hilo
Esta función se usa para el avance del 
hilo por ejemplo después de cambiar la 
bobina de hilo. La purga de hilo comienza 
presionando el botón y simultaneamente 
presionando el gatillo de la antorcha. 
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1.	 Conexión eléctrica

2.	 Interruptor de encendido

3.	 Conexión del gas protector

4.	 Conexión de la pinza de masa

5.	 Conexión de la antorcha de soldadura

6.	 Conexión de la pinza de masa

7.	 Control de la velocidad de alimenntación de hilo

8.	 Ajuste del voltaje de soldadura

9.	 El indicador de voltaje de soldadura está iluminado por 
razones de seguridad y con el fin de mostrar que hay voltaje 
en la antorcha.

Selección de la polaridad de soldadura
La polaridad inversa está recomendada 
para determinados tipos de hilo de 
soldar, en particular para Innershield 
(hilo autoprotegido). Por favor, mirar 
envase del hilo de soldadura para ver la 
polaridad recomendada.

Cambio de polaridad:

1.	 Desconecte la máquina de la 
corriente de red.

2.	 Desmontar las tuercas en los polos 
(fig. 1).

3.	 Invertir los cables (fig. 1).

4.	 Montar las tuercas en los polos (fig. 
1).

5.	 Cambiar el cable de masa de 
negativo a positivo (fig. 2).

6.	 Conectar la máquina a la corriente 
de red.

Consumo de material
El consumo de material se puede estimar calculando el tiempo 
de soldadura en minutos multiplicado por la velocidad de 
alimentación del alambre (m / min) multiplicado por el peso por 
metro de los consumibles de soldadura en uso.
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Conexiónes y uso

Atención
Hay voltaje en el hilo de soldadura 
cuando presionamos el gatillo de la 
antorcha de soldadura.

Símbolos de alarma 

Alarma por calentamiento
Si la máquina se calienta en exceso, el indicador 
parpadea.

La máquina se ha de dejar en funcionamiento hasta que el 
ventilador consiga bajar la temperatura.

Cambio de la sirga de hilo

Enciende, presiona, suelda

Ajuste del programa de soldadura

•	 Enciende la máquina de soldar desde el interruptor 
principal (2)

•	 Ajuste de la velocidad 
de hilo y voltaje

•	 La máquina está ahora 
lista para soldar
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Min. Max.

FOCUS MIG 130 PFC

V

Datos técnicos 

GENERADOR FOCUS MIG 130 PFC

Tensión de alimentación ±15% (50Hz-60Hz), V 1x230

Tamaño mínimo del generador, kVA 5,5

Fusible, A 16

Corriente absorbida efectiva, A 8,8

Máx. corriente absorbida, A 15,0

Potencia 100%, kVA 1,8

Potencia máx., kVA 3,5

Potencia circuito abiero, W 40

Eficiencia, % 80

Factor de potencia 0,99

Gama de corriente, A 45-130

Ciclo de trabajo 100% 20°C, A/V 130/20,5

Ciclo de trabajo 100% 40°C, A/V 70/17,5

Ciclo de trabajo   60% 40°C, A/V 100/19,0

Ciclo de trabajo máx. 40°C, A/%/V 130/25/20,5

Tensión en vacío, V 85

1) Clase de aplicación S/CE

2)  Clase de protección IP23S

Normas EN/IEC60974-1, 
EN/IEC60974-5, 
EN/IEC60974-10

Dimensiones (AlxAnxL), mm 370x230x450

Peso, kg 13

1)	S  La máquina cumple las normas exigidas a los aparatos que funcionan en zonas donde 

existe gran riesgo de choque eléctrico

2)	 Los equipos con la marca IP23S están diseñados para funcionar en interiores y exteriores

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

	 MIGATRONIC A/S
	 Aggersundvej 33
	 9690 Fjerritslev
	 Denmark

por la presente declaramos nuestra máquina como 
se indica a continuación

Tipo:  FOCUS MIG 130 PFC

Conforme a las	 2014/35/EU 
directivas:	 2014/30/EU
	 2011/65/EU

Normas 	 EN/IEC60974-1 
Europeas:	 EN/IEC60974-5
	 EN/IEC60974-10 (Class A)

Reglamento: 	 2019/1784/EU

Publicado en Fjerritslev 10.02.2021

Kristian M. Madsen
CEO
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Static Characteristic

Focus MIG 130
PFC
MIG Load line

Curva característica estática
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Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

 2	 80191180	 ML 160 svejseslange	 ML 160 hose
		  ML 160 Schweißschlauch	 ML 160 tuyau de soudage
 3	 82046203	 Plastikfront	 Plastic front 
		  Plastikfront	 Façade plastique 
 4	 82046261	 Knap og dæksel for knap	 Button and cover for button
		  Knopf und Deckel für den Knopf	 Boeton et couvercle de bouton
 5	 82046260	 Folie	 Foil
		  Folie	 Feuille
 6	 82046259	 Kontakt	 Switch
		  Schalter	 Commutateur
 7	 82046225	 Gastilslutning	 Gas connection
		  Gasanschluss	 Raccordement au gaz
 8	 82046224	 Strømskinne	 Power rail
		  Stromschiene	 Plaque cuivre 
9	 82046223	 Trådfremføring komplet	 Wire feed unit complete 
		  Drahtvorschubeinheit Komplett	 Dispositif de guidage de fil 
10	 82046258	 Potentiometer	 Potentiometer 
		  Potentiometer	 Potentiomètre 
11	 82046263	 Låge	 Door 
		  Tür	 Portillon
12	 82046251	 Bremsenav med lås	 Brake hub with lock
		  Bremsenabe mit Verschluß	 Moyeu de frein avec fermoir 
15	 82046209	 Remstrammer	 Carrying strap fastener 
		  Riemenspanner	 Fixation pour sangle de transport 
18	 82046208	 Bærerem	 Carrying strap 
		  Tragriehmen	 Carrying strap
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FOCUS MIG 130 PFC

Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

19	 82046245	 Topplade	 top plate
		  Oberplatte	 Plaque supérieure
20	 82046256	 Invertermodul	 Inverter module
		  Invertermodul	 Module onduleur
24	 82046205	 Plastikbag	 Plastic back
		  (Husk også at bestille kabelaflastning 82046244 pos. 26)	 (Moreover, please remember to order cable relief 82046244 pos. 26)
		  Plastickrückwand	 Façade posterieure plastique 
		  (Bitte bestellen Sie auch Kabeldurchführung 82046244 pos. 26)	 (N’obliez pas de commander le traverser de câble 82046244 du no 26)
25	 82046264	 Netkabel	 Mains supply cable
		  Netzkabel	 Câble d’alimentation 
26	 82046244	 Kabelaflastning	 Cable relief
		  Kabeldurchführung	 Traverser de câble
27	 82046204	 Afbryder, vandtæt	 Switch, waterproof
		  Schalter, wasserdicht	 Interrupteur, étanche à l’eau
28	 82046242	 Gasventil	 Gas valve
		  Gasventil	 Valve de gaz
29	 82046265	 Ventilator 	 Fan
		  Lüfter	 Ventilateur 
30.1	 82046229	 Trisse 0,6 V-Spor - 0,8 V-Spor	 Wire drive roll 0.6 V-Groove - 0.8 V-Groove
		  Drahtrolle 0,6 V-Spuhr - 0,8 V-Spuhr	 Galet 0,6 V-trace - 0,8 V-trace
30.2	 82046230	 Trisse 0,8 V-Spor - 1,0 V-Spor	 Wire drive roll 0.8 V-Groove - 1.0 V-Groove
		  Drahtrolle 0,8 V-Spuhr - 1,0 V-Spuhr	 Galet 0,8 V-trace - 1,0 V-trace
30.3	 82046232	 Trisse 0,8 U-Spor - 1,0 U-Spor	 Wire drive roll 0.8 U-Groove - 1.0 U-Groove
		  Drahtrolle 0,8 U-Spuhr - 1,0 U-Spuhr	 Galet 0,8 U-trace - 1,0 U-trace
31	 80160152	 Liner indløb (ALU-svejsning)	 Wire guide inlet (ALU-welding)
		  Drahtführungsspirale (ALU-Schweißen)	 Guide fil (soudage ALU)
32	 82046222	 Fingerskrue f. polvending	 Milled knob f. reverse of polarity
		  Rändelschraube f. Umpolung	 Vis moleté pour inverser la polarité
33	 82046255	 Trådrullebom	 Wire coil pressure arm 
		  Drahtrollen-Druckarm	 Bras presseur
34	 82046246	 Strammemekanisme til trådfremføringsbom	 Tightening mechanism for wire feeder boom
		  Anziehmechanismus für Drahtführungsvorrichtung
35	 82046269	 Kugleleje med split til trådfremføring	 Ball bearing with split for wire feeder
		  Kugellager mit Schlitz für Drahtvorschub	
36	 82046266	 Sideskærm	 Side panel
		  Seitenschirm	 Plaque latérale
37	 82046268	 Låseskrue til trisse	 Lock screw for wire roll
		  Verschlussschraube f.Drahtolle	
38	 82046219	 Bund	 Bottom
		  Boden	 Plaque de base
42	 82046212	 Drossel	 Choke
		  Drossel	 Inducteur
43	 82046253	 PFC spole m/skrueterminaler	 PFC choke with screw terminals
		  PFC drossel	 PFC inducteur
48	 82046200	 Dinsebøsning	 Dinse coupling socket
		  Dinsebuchse	 Douille de raccordement, type Dinse
49	 82046228	 Kabelgennemføring	 Cable lead-in
		  Kabeldurchführung	 Traversée de câble
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O-ring
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Liner torch

Pos. 9+10

Contact tip
 

Pos. 3

Kit

FE Steel liner

80160153*

 0.6
 0.8
 1.0

82046229

82046230

82046230

0.6-0.8 V

0.8-1.0 V

0.8-1.0 V

80100006

80100815*

80100815*

–

–

–

80160520

80160521*

80160521*

80130201

80130202*

80130203

ALU/CuSi 3% Plastic liner

80160152

 1.0 82046232 0.8-1.0 U 80100006 –  80160560 80130103 81100137

FCW Innershield Steel liner

80160153*

 0.9 82046230 0.8-1.0 V 80100815* – 80160521* 80130103

Pos. = Machine spare parts list Pos. = Torch spare parts list

* Standard equipment
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